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ELŐFIZETÉSI OIJ:
— feievre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Egyes szám ara 10 fillér

Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptulajdonos:

Ifi- SCHEPPEL GYULA

SZERKESZTŐSÉG es KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-só szám. I. emelet. 

»X-í-
Kéziratok nem adatnak vissza.

JPiinkösdi királyság\

Vidám nóta zengjen Pünkösd i lanti nyel vek Mn!alig marad meddő
Pünkösd ünnepére I Lobognak, elmúlnak; Hires Hortobágy unk ?
. 1 bús ne merengjen, Nagyvárosi tér rede Rideg kétszer kettő
Rezsit üljön a vérei 1 ászén döhc hu ti nak Elnyomja a vágyunk!
t'ccu! ne gondoljunk Hej! nézzünk csak körül Halad ás, szép it és
A múlandóságra! A sok ábránd-kincsen : Csak hiú kívánság,
Ne re! re hajoljunk Minek lelkünk örül, Merész terv-ép it és :
t’ünkösdi rózsákra! Ifttlnap nyoma sincsen. Pünkösdi királyság!

Ami szép kívánság, Hol az egyetemünk ? Tibi d érkertje i nkben
l ggis rövid álom ; Hol van Kossuth, szobra ? fíolelog cívis urnák
Pünkösd i ki rá/i/sáy, Maratli szellem link Sertései minden
Harmat rirágszá/on. Mikor kerül tlobra f Rózsát összehívnak
M/re a nap fénye Hol a csatornázás f Se hossza, se vége
J-öltetszik az étire : }[o! a vízvezeték ? v! sok csalódásnak;
ttot ti szír reménye f He!qi vonat mászás Port nyelhet a gége,
Her vattás a rétié. Most is a régi még! Jó célnak sirt ásnak.

Debrecen csuk mászik, 
Hol I'cpül n i kénc;
I ínjnalhasailásng 
Ragyog álom fénye.
De. mikor fölé bred, 
Eloszlik a, látszat,
.1 szem semmi, szépet, 
Semmi jót se Iáthat.

Nosza hát- vigadjunk! 
Most nyitnak a rózsák. 
Es sírva fakadnunk 
Hiábavalóság !
Zsíros a bőségünk; 
Minek itt az álság ?
De a dicsőségünk 
t'ünkösdi királyság!

Modern cfözniosoda
Debreczen, Szechenyi-u. 42. Telefon. Gyujtö-kocsi.
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Sztrájkolnak a pék segédek. Megint kisebb lesz már 
a kifli.

Benkő tanár, aki az oklevelét a szoboszlói egyetemen 
szerezte, óriási sikert aratott a Bikában. Majd nem meg­
verték.

Leidenfrost tűzijáték mester vasárnap oly nagy siker­
rel mutatta be Port-Arhur ostromát, hogy a jelen volt huszá­
rok és bakák a tűzijáték után azonnal rohamot intéztek a 
szakácsnők és szobalányok ellen.

Domahidy Elemér főispán szorgalmasan körülnézeget 
a város gazdaságában. Hm, a méltóságos, úgy látszik, 
hosszabb időre szeretne megtelepedni Debrecenben.

Edison gépembere, úgy látszik, sakkozni is tud. A 
harmadik lépésre mattot mondott.

Végh Gyula főkapitány nem akar adni többé orfeum 
engedélyt. Az öreg urak között érthető feltűnést keltett ez 
az erkölcsös elhatározás.

Tisza Pista bikaviadalokat rendeztet Budapesten, hogy 
feledtesse a néppel... .a jelent.

Ha Milesz Béla rendezi a városi muzeurn tárgyait, 
magától el fog esni azon kérdés, hogv a rendezéssel 
mi lesz?

Furcsa, hogy Agai Adolf a bika ágaznak ólomgom- 
bozása mellett viaskodik.

Rudnay Béla főkapitány minden erőszaknak szívesen 
tért enged. Nem is kételkedünk abban, hogy az emberek 
után most a magyar bikák megrendszabalyozásához is 
készségesen segédkezet nyújt.

Szegény Dobra Jenő titokzatosan az erdő csendjében 
számolt le magával, — szörnyű tette azonban mégis dobra 
került.

A jegyzői tanfolyam hallgatói bevégezték a tűzoltói 
tanfolyamon Publik Ernő eleitől úgy tapasztalta, hogy tanít­
ványai a tűzoltást legszívesebben a színpadon tanulmá­
nyozzák.

Milliókat érő kincset hagyott Jókai nemzetének. 
Önzetlen férfiú volt; igy történhetett meg. hogy az aranv 
embernek földi aranyai nem igen maradtak.

Az uj párt mindig jobban-jobban előtérbe lép. Bánffy- í 
rol ellenségei is elismerik, hogy jó politikai szakács : mindén 
partnak tud a gusztusa szerint valamit főzni.

Budapesten a hentesek sztrájkolnak. Bizonv ideje is 
mar hogy egy kissé szüneteljenek, mert különben megfu- 
(adtak volna a saját zsírjukban.

Nálunk meg a pékek kezdik a sztrájkot. Igv aztán mi 
eszszuk a húst. a fővárosban meg eszik hozzá a" kiflit.

A sátoraljaújhelyi törvényszék közhivatalnokoknak 
mondta ki a vasutasokat s elitélte őket, a miskolczi pedm 
magan hivatalnokoknak és — felmentő ítéletet hozott. Íme 
ha a törvény emberei sem tudnak egyformán gondolkodni’ 
hogyan kívánhatják akkor azt meg a váltóőröktől ?

A főispán sorra járja a hajdú városokat. Vasárnap a 
jo nanasiak vendegszeretetében volt része. Csak már eev 
kis hamisítatlan hajdú vért tudnának szorítani Rákóczi 
kuruc katonai a labanc generális kapitányába.

Szobrot Kinizsinek! - Szobrot id. Ábrányinak1 Az 
mar igaz hogy mi nagvjainknak csak szobrot tudunk 
emelni, de azt is táncmulatságok révén.

bcnanai iömaly mav. kolozsvári üzletvezető sürgős 
felterjesztésében az igazgatóságtól azt kérte, hogy — miután 

í vonalán kifogástalan rendet talált, a vizsgálatot függeszszék 
fel. A válasz amilyen gyorsan megjött, olyan váratlan volt; 
azonnal felfüggesztették — magát az üzletvezetőt!

Dr. Novák Elemért, mivel nem Héderváryra szavazott,
! Zomborba helyezték át. Plausich Mátvás a temesvári szabad­

elvű párt elnökének a fiát pedig' nagylaki közjegyző ve 
nevezte ki Tisza. íme megfizet a kormánv kinek-kinek a 
kormány támogatása körüli érdemei szerint.

Pesten eddig csak primadonnaviadalok voltak, most 
már bikaviadalról hoz hirt a fáma. Debrecennek e téren le 
kellene főznie a fővárost, vagy rendezzen a Hortobágyon a 
nyári színkör helyett ilyen viadalokat, vagy képviseltesse 
a marha állományt a fővároson, legalább a viharedzett 
„Arany-Biká“-val.

Furcsák ezek a vasutasok. Az állomásra érve sötét 
volt még akkor gyújtogatták a lámpákat, holott a vonat 
mindjárt jött volna. Megkérdeztem „Aliért e késedelem'? 
„Jaj kérem Karikas ur, takarékoskodni kell, mert — szegény 
az állam!“ No lám, azért mégis sztrájkoltak!

Hétdés és felelet. Mi a különbség logo admirális és 
a köszvénves ember közt? Togo hős ténvt követ el a 
köszvényes ember Pőstvént követel.

Debrecenben tilos a koldulás. Az alamizsnaosztást a 
tanacs házilag kezeli. (Lásd Fadrusz-szobor.)

Hajdan a katonát kötéllel fogdosták. Most pedig az 
idegent fogdossuk — bikával. Budapestre azzal csalogatjuk 
az idegent, hogy bikával tesszük lóvá. Az a kérdés, az 
idegen elég szamár lesz-e, hogy hagyja magát ?

Amerikai párbaj áldozata lett Dobra. Csak az a baj, 
hogy ellenfele nevét nem ütötte dobra.

Újfajta utazók lepték el Debrecent. Ezek sem ingben 
nem, sem nadrágtartóban nem, hanem liódolo feliratokban 
utaznak. Mondják, hogy Debrecen város és Hajdume^ve 

I több métermázsányi megrendelést tett.
Angelotti már itt járt a héten. De miután a hideg 

május miatt még eszükbe sincs szép asszonyainknak fiir- 
dore menni, visszavonult. Ugyanis szalma-özvegyek nélkül 
nem virul az orfeumi-kultusz. Azt pedig senki sem kíván­
hatja, hogy az orfeum-diva a gázsi-jából éljen meg.

A Szent Auna-utcai fasort kivágták. Bizony meg­
érdemelné az indítványozó, hogy őrá meg 25-öt vágjanak.

A pék-sztrájk egy nagyon régi nótát tesz aktuálissá. 
De egy kis változtatással. Igy:

Kicsi ez a zsemlye,
10 fér a zsebembe.

Egy szép özvegy asszony feltűnést keltett a tavaszi 
toalettjével. Kék volt az ó csodásán arányos és arányosan 
csodás termetén minden. A kalapja, a ruhája, a ... haris­
nyája. A sok kékség láttára felsóhajtott egv viccfaram) a 
Hungária társasztalánál: ‘ 'ö

Annak az asszonynak mindene kék 
5 nekem ez asszonynak mindene. . . kék.

163 millió szükség-többlet kell a hadseregnek Annyira 
jól szervezett hadseregünk lesz maholnap,' hogv elten 
Italunk meg mellette. s"

A pénzügyminiszter expozéjában semmiféle pénzügyi 
reformot nem ígért, pedig tapasztalatból tudhatná, hogv 
ígérni könnyű, megadni nehéz; de ugv látszik, ő ezt is igy 
módosította mar: Ígérni nehéz, megadni lehetetlen.

Clianert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek fíémethi József
fényképész műtermében készülnek. “-aSSSW““ Mérsékelt árak!!!

21. szám.
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A szervezési bizottság üléséből.
— Legkedvesebb tudósítónktól.

Elnöklő főispán: Tehát uraim felolvastattam önök 
előtt a rendőrség újjászervezésére vonatkozó...

I. bizottsági tag: Engedelmet kérek, de nekem az a 
szó, hogy „újjászervezés“ nem tetszik.

II. biz. tag: Bion Isten, hogy mond valamit a milyen 
tisztelt kolléga ur. Nekem se tetszik.

III. biz. tag: Ne vitatkozzunk uraim. Proponálom, 
hogy igy vétessék jegyzőkönyvbe: szervezetileg újjászer­
vezett rendőrség.

IV. biz. tag: Nem helyes. Én igy gondolnám jónak: 
szervezetlen rendőrség újjászervezése.

V. biz. tag : Legcélszerűbbnek tartom, ha ezt a kér­
dést igy fejtenénk meg: rendőrségi ügyosztályoknak a régi 
rendszer törlése melletti ujj onnan való újjászervezése.

VI. biz. tag: No, ez kérem hallatlan ostobaság.
V. biz. tag: Kérek javaslatomra szavazást elrendelni.
Több hang: Bravó! Eláll! — Éljen ! — Abcug! 

— Ki vele! — Hogy volt!
V. biz. tag: (hangja a nagy lármában alig hallható) 

Szavazást kérek... elvégre a szervileg szervezendő...
VII. biz. tag : Silentium, uraim! Hatalmas esz­

mém támadt. Nevezetesen : a rendőrségi intézmény szer­
vezése ideális és reális...

Hangvegyület: Ez a helyes! Nem áll! — Ki 
vele! — djen! — Folytasd, kérlek! — Abcug! — l.e vele!

Bravó!
V. biz. tag: (gyöngyöző homlokkal) Szervezkedni 

annyit tesz uraim.. .
VIII. biz. tag: (vadul gesztikulálva) Meg van oldva 

a kérdés. Figyelmet kérek. Tessék: Revízió alatt álló rend­
őrségünknek újjászervezése, úgy szervileg...

IX. biz. tag: (maga elé nézve csöndes tébolylval) 
Szervezés. .. újjászervezés.. szervezkedés. . szeretkezés... 
szerelmeteskedés.. .

A", biz* tag: (falrepesztő hangon) Csendet kérek! — 
Ez az igazi: Újjászervezendő rendőrségünknek újjászerve­
zését célzó szervező-bizottsági határozatmányon alapuló 
jogerős...

XI. biz. tag: (harsogó baritonon) Gverekség! — Ez 
a valódi: Rendőrségünknek beható vita utáni, mindenre ki­
terjedt eszmecserén alapuló... alapuló... akarom mon­
dani... szervezetileg újjászervezése... no, igen... azt 
akarom mondani. .

Több hang: Ez a helyes! — Ezt fogadjuk el!
Elnök: Tehát elrendelem a szavazást. Kérem a XI. 

biz. tag ur ismételje javaslatát.
XI. biz. tag: (homlokát simogatva veszedelmes zavar­

ral) A... rendőrségünk... izé... azaz hogy... (székére 
visszaereszkedve): bocsánatot kérek, nem tudom elmondani 
másodszor. . .

Elnök: Akkor a X. biz. tag urat kérem fel javaslatá­
nak ismétlésére.

A", biz. tag : (hosszas gondolkozás után) Elállók a 
javaslatomtól... egy huncut betű sem jut eszembe, 
uraim.

Elnök: Akkor talán maradjunk annál, hogy „újjá­
szervezés“.

Mind: (karban) Hát maradjunk.
Elnök : Az ülést péntekig elnapolom.
/. biz. tag: (a kabátját felsegítő hajdúhoz) Nekem 

még most sem tetszik az a szó, János.
János: Hát nekem se valami nagyon teccik. No, 

de pénteken majd nyélbe üssük ezt a dógot is.

Udvariasan.
A kisasszony: Oh, én tudom, nem fogok sohase 

férjhez menni.
Fiatal ember : Hogyan mondhatja ezt előre. És miért 

nem ?
— Azért, mert nekem nincs hozományom és nem 

fog akadni olyan bolond, aki igy elvegyen.
— (Mély meggyőződéssel.) Dehogynem ! . . .

Vallomás
Ifjú: Imádom kegyedet drága Bella nagysám. És mi­

helyt a viszonyaim megengedik, nőül is fogom venni.
Bella: Pfuj, szégyelje magát. Hát magának viszonyai 

vannak és csak akkor fog engem nőül venni, ha azok 
megengedik ? . . . Távozzék!

Szójáték.
— Mi lett magából ?
— Ügyvéd.
— 5 van ügye nincs?
— Nincs.
— Akkor hát ügyetlen.
— De volt már egy.
— Akkor együgyű.
— De azt is csakhamar másra bízták.
— Akkor iigyefogyott.

Visszavágott.

-a

Izmx, fa
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— „Hova sietsz Janka?“
— „A baromfi kiállításra!“
— „Ugyan soh'se törd magad, most láttam épen, 

hogy máris sok ott a pulyka és liba!“
— „Ugyan ? Úgy hát téged már nem is eresztettek be?“

ff Nyári ruhák ff B
tisztítását és festését

-ISSätiE KONCZ JÓZSEF
és ruhatisztító Debreczenben. ÜZLET: Batthyány- 

utcza 2. MŰHELY: Vár-utcza 3. szám, (Zenede épület).
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4 KARIKÁS. 21. szám

„Kovács sógor“ ílemínyei.
úgy teccik az ölibe ülök. Szives örömmel kedves rózsám, aszon^va 

: avval úgy derékon csípett, hogy bion Isten megéreztem. AsrvstvÁirú 
csokot szivem, aszongya aut. - Akár kettőt is lelkem, mondok, avval 
oda nyomtam a számat a szájáho, de a másik pillanatba imv ki no 
rótt alólam, mint a meggy mag, oszt mint egy félkegyelmű elkezdett 
nyargalni, aut meg kiabálni, hogy : — Segícscsig ! Boszorkány vót1 - 
Bajusza vöt. — Erre oszt a sok nípsig utánna. Tisztára bolondnak níz- 
tik mer esernyőt, botot hajigáltak utánna. Égisz a Szent-Anna utca 
farkán “,pte el eS>' kndör- oszt míg annak fs mindig azt hajtotta 
hogy Bajusza vöt, szoknyába vót, tiz üveg seremet kapott be
fsiisi^i ÁárnnP eSíf.Ó,ta n,i,ndjS a l,ideg rázza Telegdi Jóskát."Na ha 
teliéből,. bevallom neki, hogy ki köpte be a tiz üveg serit. — Hát dísztó 
egy ratimrozott hogy lett vóna belőlem a szent' igaz. - Le kanná n 
en a labarul meg Tisza Pistát is. ! 1

MéS most is röhögök rajta, ha eszembe jut. Olvan dísztó módra 
meg nem fogtak ki emberi línyen, mint én a közelníző Telegdi Jóskán 
aki árul híres az Attila-téren, hogy az ídes anvnya mejje után is pápa- 
szemmel nyúlt, mivel hogy két lípísnvire se hord a szeme.

Vasárnap dilután ippig ott nyajjuk az italt a kis Újvári komámik 
oszt szót szó követve kibökkenti ez a közelníző Telegdi Jóska ho°v 
estere kelve neki rímitő szerelmes estéje lesz, mivel hogv egv takaros 
menyecske ott ügyet adott neki, oszt harangozáskor a nagvvasutnál 
rostokol, mivelhogy a féltizenegyessel Szoboszlóra vóna indulóba. Azzal 
Kapja magát kifizeti a riszit, aut ugv elkámforgott, mintha ott se lett 
yona Ne siess mán Jóska ! - mondók, hisz még csak félhét. Aszómba 
isztaba teszi magát, mert ha csak lehet, lemarasztya a menyecskét" a 
asutrul Elment. Erre oszt a jó Isten tugygva hunét, olvan gondolko­

zásom jött hogy mondok a többinek, fizessünk cimborák, oszt aló hozzám 
mer most borzasztó szip íleminyetek lesz. Alighogy haza írtünk, lerúgom 
magamrul a fehirmmut, aut mondom Sárinak, elő az ünneplőddel asszony 
™Lenr 'ata] nlenTephe leszek máma. Micsoda ? egv fertáj múlva maga 

ii«kus p-rep05t Á esdekeIve mzett vóna rám, olvan takaros fehír- 
Lp^7L tte”m’ Plr0° pettyes szoknya' selyem vizitke, megoszt világos kik 
tnÁ, ’ '' CSÁ?a fz,Ps,8 vótam. Mikor oszt mán elütötte a félki- 

"Á’ Tnv°k’ C,-’,borak utannam> "fáma a közelníző Telegdi ölibe 
alszok. Jöttek. \ igig rohogtiK az uccát, mán vígtire annyira billegettem 
magam, hogy egy öregecske katonatiszt is utánnam "vetette nm<4" 
oszt ugyancsak sugdosta a fülembe: Ni, ni ides galambom, meddi- 
megven magaba Elhallgassík az ur, mondok, tisztesíges hogy vagyok 
várandós.SEnípett. annya V3gy0k én’ a kilencedikkel meg most vagyok
rízek 'hátnntfkÍl!setnn<ít lluzta’..mjkor a nagy indóházho írtén,. Körül 
" zeÁ haí ott lat°k egy szűrös alakot a flaszter vígin. Ugyancsak
mao-amba Arra nyakat,.'obbra-ba,ra- Na, e tisztára Telegdi lesz, Így

sr Sr*meare. Annye be fajin dolog aszongva. avval átkaoia a dere
tője'le« eovZOm'hánvh°gy ''^Önk ,el ídes a" Kossuth kávéházba, fize- 
Mikor osztja Ko-sníliÁ'bornak .. Jó van mondok, — ráállok. 
én nem Áe^vek he h ' i^ ’ aSzon*>’a- na »'Pjönk be. — Jajj, mondok,
tum" ÄmbeeÄ

nvóc üvye04el4e§aszSongy°aZt "csTl 3 kerfbe ^zVk
nett Hoz?í iV , * "Sy~ — Uak keves ne legyik, mondok. Belí-|fÄ rögvest°Cbeköpt e m *4]á ro m fj™?;

som" moÄ.V°i,3al TÄ bírom Ov^ef ifbekfpfém. í

be "egy fen ij^afetTZ’t mé^me^se^csókcíf0' T r"'f Vett
üveggel', r dkí,tÜnk’ *

Äiias=»«?T-i
aszongya, de most már hun a csók - Váriík I,el4 n meg a szivar 
beszopom még ezt a kis italt __ n ,a,rjlk. ke,med. mondok, csak

WJS* wutkäwIHH

Khón ur jókívánságai
Oz ój árverési csornokbo o thied lokásberendezések 

ledjenek oz első bótordarabok.

0 Tangner szokoszvezető keze olá kh erő Ijed the.

Védjenek thégedet fül o thied csoládoddal o siket- 
nemak oskolajabo.

0 Madame Weinzerl ledjeo thied kisosszonv lánvgvodtúl 
oz uve gordedámjo. " -ö-

Megnyúgtatás.
— Dolfikan én szeretnék Thiirökországbo lökni, ottond 

btehokornam oz orezomot edj fátyolal, hodj senki se nem 
nezen bele szép khépembe!“

Régikhám sohose ne khivánkozod the Thiirökországbo
H,ühhPt5ZJíf° lh'ied .orcajat latJ0’ 0 sohase nem kivánkozzo 
tiiuooet abba belenézni.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Az állampénztár maradványa is 
olyan, mint az érdekházasságbeli 
asszonyok a férjeikre nézve: felesleg.

Pesten bika viadalokat fognak 
rendezni, ideje is már, van ott sok 
— felszarvazott férj.

A ftlrdi 3 kill* \ X <11(1 Szf k íj /»I

szezonra sfea».
---- --- daban ———

Az Edison estén én is ott vol­
tam, úgy látszik jó magammal 
egyutt senkisem élvezett ott. Nem 
láttám semmit, sőt még nem is 
éreztem.

tesebh pstóbÁ , , u" yszemne jutott, hogv én élveze-
S', eívteá"ílmlw T” Ezc,,"y pályázató!
számban jelentkezhetnek ^ " tte'' tagok mentul nagyobb

a párlfaj^jeleneV' Én"Is^Hiiwb'11 'S nagyon megtetszett 

vérre de csak n i,, / ,dPek, mar nem ugyan első
rckeptelensegre vagy végkimerülésre.

Füstös testvéreknél
Debreczen, Piacz-uícza 12, sz.
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Kedves barátom, a Bí/ca-viadalok ellen minden jobb 
érzésű embernek tiltakoznia kell.

Még nagyobb szarvakat növesszünk a Bikának ? Olyan 
nincs a világon 1

A városi tanács tiz koronát szavazott meg Fadrusz 
János szobrára. Ez sok! Tudniillik igazán sok. amit a ta­
nács el mer követni! Különben azt hallom, hogy Fadruszra 
azért jutott 10 korona, mert Kinizsi szobrára meg 20 koro­
nát adtak. Erre tudniillik azért adtak többet, mert Kinizsi 
erősebb volt, hát többet elbír.

Tanuld meg, kedves barátom, hogy Debrecenben már 
jó idő óta A cél szentesíti az eszközöket!

Ezért nem az a kérdés, hogy a kisvasút a városháza 
előtt az uj kertecske miatt a fel- és leszállókra életveszé­
lyessé vált-e? hanem az a fő. hogy a köpködő kaszinó 
számára készített gyepköpőládák 2700 koronába kerültek.

Szeretnéd tudni, ugy-e, hogy mennyi került ebből más 
célra? . . . Eija, kedves barátom, ez titok!

Felebbeztek a Zsiil színigazgatóvá megválasztása ellen.
Ezt már nem engedjük ! Zsiil pezsgő életet fog ide 

hozni; Zsiil jó fin, kedves cimbora, nagy kókler; Zsiilnek 
minden szava csurranó méz; Zsiil Ígérni úgy tud, mint 
senki a világon. Hát mit akar még a közgyűlés? Meg­
mondtam Zilahi Zsiilnek, ne féljen, inig engem lát!

Halasztódik a színház építés. De a májusi közgyűlésen 
felszólalok. Tudod, pajtás, ha egv páhplvlyai kevesebb lenne, 
mindjárt több lenne húsz páholyával! Érted ?

De most az egyszer ne féij. Ganz és társa nem fog­
mik nálunk színpadot építeni!

Sokat kapott.
Csirkefogó: „Loptam egy órát, kaptam érte a csapó- 

utcaiban 20 koronát, a cédulát eladtam 10 koronáért, most 
meg a lopásért kaptam három hónapot.

Orosz-japán háború.
Sz hang-háj. Niucsvang kiürítése egyre tart. Az oro­

szok azt Ígérték, hogy elegendő csapatot fognak hátrahagyni. 
Igen ? bizonyára — holtan.

*

Az oroszok, úgy látszik, nem érik el azon céljukat, 
hogy a japánokból egy hírmondó se maradjon, nem akar 
gondoskodni az orosz fővezér arról, hogy egyetlen japán 
se lássa többé hazáját. Igen, mert a japánok segitnek a 
cárnak, hogy egyelőre legalább katonái érjék el sorban az 
örök-békét.

Az oroszok ismét véreséget szenvedtek s állítólag 
Szaszulics tábornok is elesett. Biz ez szászul is újabb 
győzelem a japánok részéről.

A japán sereg már az oroszok haicsangi hadállását is 
fenyegeti, s ez is, haj csengi a japánok ügyességét.

Az oroszoknak még csak egyetlen egy páncélhajójuk 
maradt épen s ez is a port-arthuri kikötőben rekedt. Állító­
lag azt az utolsó fecskét is elsülyesztették, hogy a Port- 
Arthur előtti eseményekről hírmondó se legyen.

Kuropatkin — valósággal túl tesz még az osztrák 
generálisokon is, jobban tud visszavonulni.

Az oroszok ezen visszavonulása is addig tart, mig 
egyszer azon veszik magukat észre, hogy haza érkeztek.

A vádlott.
Melege van Csalókának, 
Izzad szegény emberül;
És mért izzad, ti mondaná? 

Fél, hogy hűvösre kerül.

Jótékonyság.

Jnjtelesz: „Miért odtod o béno kholdosnok osztot o 
péndzt, mért nem inkáp o voknok ?“

Pinkelesz: „Mert oz ógyse nem thoná, hojd khi odto 
neki!“

Jnjtelesz : „Mboch, de legolább nem látto volna, hojd 
oz o péndz homis!“

-\z 'ásó Trieszti Cognac 
párlat! intézet (Destille- 
n°i CAMIS és STOCK
......barcolábax . . .

TRIESZT MELLETT 
■ ■ • ajánlja belföldi . . .

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
t/i palaczk 5 kor., 1 ;i> palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/» 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fiilöp utódai. Komlóssy Lajos 
Party Forencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Gunár és j4ájfejü
városi bizottsági tagok vílcmínyei.

& 9
L-i

— Hát mirt ? Hiszen sógorom, bizottsági tag, 48-as 
utca elnök.. .

— Megkírdeztem, hogy mír nem szabad bemenni a 
polgármesterbe, hát a hajdú megsúgta, hogy parancskiadás 
van odabent. A polgármester adja ki talán a parancsot ? 
kérdeztem. Dehogy, súgta a hajdú, most a polgármester 
urnák adják ki a napi parancsot. Kicsoda ? kérdeztem. Hát 
a Kiss Albert nagytiszteletű ur, — mondta a hajdú...

— No szípen vagyunk, ha mán a mi 48-as polgár­
mesterünk is a papzsákba került.

— Ott vót sógor a szervezkedísi bizottság ülísin ?
— Ott, de meg is bántam. Hasznára akartam lenni 

Simony Miklós cimborámnak, hogy megfejebbeztessem a 
fizetísit, de a főispány rám ripakodott, hogy ippeg lejjeb­
bii akarja, mert nem nízheti, hogy a város kocscsígin 
szíjjá pirosra Miklós cimbora a tajtíkpipákat, mert hát 
dóga úgy sincsen neki.

— No ha nekem mondta vóna ez a lágygirincű fő­
ispány, majd visszavágtam vóna én neki, hogy hát a míltó- 
sága három annyi fizetíst kap, aztán még Írnoknak való 
irka-firkát se vígez.

— Hallotta mán sógor, hogy a Kíki koma felhagyott 
a dísztó hizlalással.

— Olvastam az újságba.
Ugyan mi oka lehetett rá? Talán csak nem ütötte 

meg a bokáját valami?
— Dehogy, hanem a Koos Zsigával fogott össze, 

aztan macskahízlalót csinálnak, télen pedig nvulnecsenvé- 
nek adják el Bécsben. 1 3

— De hiszen a macskahús büdös.
— Az hát, de nem tudja kend. hogy az a sok finyás 

nyavalyás urasag a legbüdösebbet szereti legjobban ?

Olvastam az újságba, hogy Thaly Kálmán míltósága 
raunt man a politikára, aztán nem is líp fel többet.
ununk~ráJ<)1 ’5 te5Z’’ h°gy nem varÍa me§- amíg mink

Hát aztán mibiil íl vínsígire ?
— Ne fíltse kend az öreg kurucot, a király asztalánál 

nem veszett meg íhen senki.

— Kit választunk majd követnek Thalv után ?
— Azt, aki a legtöbbet fizet. Eleget áldoztunk mán az 

elvekirt, legyen egyszer látatja is. Píz beszí!, kutya ugat.

szegínyeknek°m’ ingyen-fürdöt akar ípittetni a város a 

fürödhetünk. Iegalább 3kk°r mi) 5zegíny virilisek is nieg-

Kin vótam a héten a Hortobágyon.
— Hát a marhák egíssígesek-e ?

Akárcsak az én igetni való anyóson.

— Kipzelje csak sógor, a múlt héten beakartam menni 
Lftr he’ há‘ elil>em allt a Ndu és „em eresz

217-ik folytatás . . .
A pékek beszüntették a sütést. Tehát a pékeknek nincs 

siitnivalójuk. Vagyis a debreceni pékek dolga sületlenség!
Bánom is én ! Nekem már van fogatom. És sült paraszt, 

aki a sült galambra vár, mikor a foga fáj, fájn fogaton 
ülhet!

Különben is Jókai meghalt .. . Mit törődöm én most 
már a pékekkel ?! . . . Regényt kíván, regényért ver 
szivem !

Hangverseny.
A Aon: 0 leángyom mostond thonolja a fisz-don 

szhonathot o nogy Bethoventul!
Abelesz: Osztót nem illik játszom edj szent izraelit 

hazbo, mert a fisz-dorbo von hat kháruszt.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.
Fodor Zolti most

készült volna az érett­
ségire, amikor ez a kis 
baleset érte. Kora érett 
fiú volt, az bizonyos, 
hogy az érettségi előtt 
hamisított váltót.

Főhadiszállásom át­
tettem a Péteri iára, az 
Újvárosi vendéglőjébe. 
Ott jó a bor és szép 
a lány is, a kis Katika, 
no meg a hitelem se 
kutya.

Hej Katika, Katika, 
ha téged meg nem is­
merlek, nem kellene 
most a patika.

I II ....... .
Dm HO: OK-

; m.-i/w cAv

» .............

áthelyezés

Erdei Károly oly 
szépen beszélt 'a kis 
Dobra temetésén, hogy 
már csak ezért is ér­
demes volna amerikai párbaj áldozata lenni, de természetesen 

úgy, ha a temetési költséget elmulathatnám előbb.

DobraNSzLénltaradá5iÁ-,ezt irta a búcsúlevelében a kis 
sw S L ’ 3 ,hala a elött -<ött csak ra erre az igaz- 
sagra, amit a jogasznak mar gólya korában tudni kell.

,ri;Átelcíte! értesítem, hogy (a vezetésem alatt álló) Schenk F I 
Km 2- butor,e.s Portale asztalos műhelyt Miklós-utca 0/ 99 
alól Torok-Balint-utca 24. szám alá v * ■ c ,7*' szam

kaphatok.

Tisztelettel

Vágj 3zsó
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Színház. Finita la commediai
Becsukódtak hát Thália debreceni templomának kapui négy és 

fél hónapra.
Makó személyesen is elbúcsúzott a jó ismerőseitől.

Na direktor, ugy-e jó szezonja volt az idén ? — kérdezte az
egyik.

— Látta kérem, hogy az idény végén mennyi üres házam volt ? 
— Jó jó, a végén .. de az elején is, meg a közepén is sok tele- 

ház volt.
— Igen ám, de tetszik-e ismerni azt a közmondást: ..ha a vége 

/<) lett volna, minden jó lőtt volna /■

Két színházlátogató társalog.
- Látta -Bob herceget'1 Szoyertől V 

— Bocsánat, az nem „Bob herceg“ volt.
— Ati a manó ?
— Mert ha az az előttiek.. Bob hercegek“ voltak, akkor a Szoyeré 

legalább is Bob király.

Elmúlt, elmúlt a sziniévad 
Vége a dalnak, vége a táncnak 
És a színháznak.
Műkedvelőké lesz az élet,
A babér és a kordina,
Finita la commedia!

Nem lesz igazgatói válság, 
Hitelezők vermét nem ássák. . 
Nem lesz konzorcium se többé, 
Koszorú, taps eltűnt örökké. 
Finita la commedia!

Nem száll a szó majd szájra-szájról, 
Egyik-másik kórista lányról .
Aki bár sose volt a vágya — 
Mama lesz mégis nemsokára,
Csak egyszer beszélnek még róla, 
Hogy lánya lett — no vagy fia — 
És akkor aztán elhallgatnak.
Finita la commedia!

Azt mondják, hogy Makó messzire esik Jeruzsálemtől. De úgy 
vélik, hogy Szegedhez már elég közel van.

Levél az öltözőből.

Nyíregyházán a -llnjduk hadnagya"-\'<\\ kezdték az évadot 
3/iiiéizeink.

Előadás alatt megjegyzi egy szabolcsi gentry :
Meglátszik, hogy ezek a színésznők Debrecenből jöttek ! . .

— Nagyon jó húsban vannak, mi ?
Deliogy! Hanem a hajdúk hadnagyával köszöntének be

hozzánk.

A kis Erdélyi Lilit faggatják a társnői Nyíregyházán :
No Lili, hogy tetszik neked Nyíregyháza ?

— Ugyan hagyjátok — szólt lenézőíeg a kis karnő — itt mén: 
tűzveszélyben forogni sem érdemes.

Faragó Ödön sem érezheti magát jól a szomszéd városban.
A múlt napokban találkozik egy hosszú szakállu bácsival, aki 

megszólítja.
— Ugy-e uraságod színész ?
— Fájdalom, az vagyok.

Aliért fájdalom ?
f jobb szeretnék egy szeszélyes folyó lenni, hogy tllönt­
het nem Nyíregyházát. ■ ■

A ..Nők barátja“ előadása alatt folyt a következő párbeszéd: 
— Ennek a Pataki Bélának jó tartása és állása van.
— Jobb állása van a színháznál egy csinos kóristanőnek, mint 

Patakinak !
— Hogy érted ezt ?
— Hát Pataki a nők barátja, az ilyennek sok kiadása van ; a 

kóristanő a férünk barátja, s az olyannak semmi kiadása, de sok 
bevétele van.

Zilahi Zül megválasztása ellen három felebbezést is adtak be. Ezek 
sikerére azonban nem lehet építeni, mert Alakó színházat akar ugyan, 
de építeni nem 1

Az Urania tudományos színház itt vendégszerepei és vetített 
képekben mutatja be a berlini életet.

A -Bikába- meg Angelottiék vonulnak be a napokban. Angelotti 
nem vetíti ugyan, de kézzel foghatólag közvetíti a berlini életet, még 
pedig hajnalban, hajnal előtt.

Nyíregyházán mindig üres a színház. Ezt írják a lapok. Ez 
azonban roszakaratu ráfogás Hiszen tegnap is olyan darabot játszottak, 
melyben (34 személy szerepelt. Hát akkor mégsem voji a színház egészen

, Bikaviadalok lesznek Budapesten az állatkertben. Viadal készül 
ebrecenben is a Zilahi párt meg a Alakó-párt közt. Csak az a kérdés, 

melyiké lesz a diadal?

Tisztelt szerkesztő ur 1 Bizonyára hallhatott szerkesztő ur ama 
érzékeny jelenetekről, amelyek a debreceni állomáson folytak le, mikor 
a színtársulat tagjai felpakolóztak a Nyíregyháza felé induló vonatra. 
A nagyságos Werther ur a Siikingeni trombitásban nem fújta olyan 
érzékenyen, hogy Isten veled gyönyörnek sok lett volna, mint teszem azt 
Bittera Erzsiké leány-asszony, meg a Jeszenszkyné szül. Csáder Irén 
nagysága, csókolom a kezeiket. A Hahnel Aranka nagyságának már 
nem volt kitől búcsúzni. A Szilágyi Aladár tekintetes urat a Pipa­
fiuk társaságának egy-nehány tagja kisérte ki csupán, de azoknak is 
zokogásba meg borba folyt a bánatuk. És érdekes, hogy a vonatról 
lemaradtak ketten. A Sebestyén ur. aki megint elrepített 50 koronát,
(de most kaláberem s a Szilágyi Aladár ur kutyája, aki úgy látszik 
azt gondolta, hogy Nyíregyházára nem szól a szerződése. Már hogy itt 
Debrecenben ő is szokott játszani például az „Ocskay brigadéros“-ban 
stb. Én egy 111. osztályú kupéban vártam a színházi helyettes segéd 
fodrászt, aki azonban, úgy látszik, elfeledkezett rólam s Angelottiéknál 
fog szőrméskedni: Az itteni fogadtatásról majd közelebb.

Tisztelettel

havidíjas statisztanő, segéd öltöztetőnő.

Itt van Pünkösd első napja. 
Menjünk fiain a templomba. 
Buzgón énekeljük, s szépen:
Jövel szent lélek Ur Isten!
Majd szedjünk egy csokor rózsát. 
Meglepjük vele apuskát.
De hol a vezető bácsi,
Akinek velünk kell jönni?

A llfíi CTÁncÁo ápolására és fentartására legjobb a - Fáy Fióra"- 
*■ Mvl féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan
liatasn ai ccrém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen — Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona. 
---------- ------------Egyedül kapható: Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda------------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógy szerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.
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Kivágta magát.
hisbiró: „fiát aztán láttál-é öcséin Bosznyiiába eleven 

agyút ?“ ' ■
Obsitos: „Hogy láttam-é? Hát az amék a ballábomat 

elvitte, az vöt csak az ágyú!
hisbiró: „Elvitte a lábúdat? hát hiszen neked meg­

van mindkettő!" &
Obsitos: „Hájszen inig az ember Bosznyijábul haza 

érkezik, oszt még hozzá a vasút se jár egv hétió C5a|. i-i 
nőhetett addig.“ 5,1

tóteiö *3? $
fog jönni ' "Es mégis jÖnnÍ fog" ! cimii verse bizony még sem

;■ - Pegazus. -Óh boldog vagyok, boldog vén-telem' jo-v neno-eti
on Jeleni húrjait Örülünk neki, csak bejünket ne'hEr^on!

.Novellista. Hát csak Írjon — ha van 1-orivo « •., , .el az íróasztalába. J kcd\c. s aztan jól zárj a

Modern gazdaasszony.
Férj: „Milyen furcsa szaga van ennek a káposztának “ 
Ujmenyecske. ..Tudod drágám, olyan közönséges

kávés" knen|LSZaga -k0,11’ hogy -iónak Ottani beleönteni e«v 
Kávés kanalka — ibolva illatot“. t’-

Furcsa:
ha a meleg üdvözlet hidegen hagv :
ha az éjjeli őr a napot lopja;
ha az uj házaspárra azt mondják: páratlan ember.

Képtalány.

Ein.
13.

19004"

'Rendelet.

//-Zi- II

szé/t
vasat, amig meleg! "" k"Z"lt kel,találl.v megfejtése: Addig üsd a
Szamszló°Ernött|Eger)Í' U'ofn^ieh" Sánd^^^'d' 1'e,rencz’ u,tó Vilma. 
Szilágyi Jánosné, Pogány Erz' U V Seress Mihály,
József (Nyiregyházaf PoJánv an'ur lFem‘sl' SzextV
Harsány; Imre, Tóth Ernő. Eötvös Zoltán (Hmu'' ,?Sí!,Pr J|onka. ifJ- 
Szathmáry Gyula, Rosner Gizella " K? ,Bl|dapestl, Harsanyi István. 
Pálly Elek (Győr). Kozma Péter Ju> Szalld Kerene,’
Kálmán (Szolnok). ’ e l^/.alman. \ alda János. Elek
szerkesztőségben.lfj’ 'NIozga Endre a jutalomkönyvet átveheti a

Miután személyesen tapasztaltától! általam, hogy Debrecen 

mat ezennel8 ' “ luLs,kctltő ,iima zav:u>' » «sendet 6s „yugal-

szigoruan elrendelem,
ságáruló rikkancsok ne kiabáljanakbogy az ujsagaruló rikkancsok ne kiabáljanak többé az m 

I -ako'1- hanem csak jelekkel értekezzenek a vevőkkel e4„„'
I Mknlmahauak 'Iilll0k'11 ’ h°K' Hk,“ükl" lal'vtö.eg csak nén.ákaí

I csiiintrfléstndt[-tM1 it,0V:U,h;i'i h."s;.v a kisvonat szüntesse be a fülsértő 
1 b“lnSe est I tasitom a talyigásokat, lmgv ne a torkukat Irmom . 
j ^bogaikat ken égessék, hogy ne nyikorogjanak, a talvmáik kerekét 
I Ped1» gumnurádlival lássák el. hogy ne zörögjenek U‘
I k„ I,.,].,-ishT1 a.z ev-ref. kollégium igazgatóját, miszerint szüntesse 

főisl-o M kánm azt a- Vu-hotetlen állapotot, hogy temetéseknü a 
i Hn ,? L, ,tml .a gjaszmenetek előtt kornvikáljón. E célból a I k an tus lelősz la tasara is tegye meg az intézkedéseket.
! temetéseknél0™ hiTm-f- “SSzes hitfelekezetek kántorait, hogy 
Lót!1, ® bömböljenek az utcákon, mert ellenkező ésethen megtenni! “ *Msaik '—hntetése iránt a szükségé,épéS

szüuteSéTbeí11^ “Z ÖSSZeS haran*ozók, hogy káros működésűket

vonatok'fcmtvn-k'f lnagyaf államvasutak üzletvezetősége is. h0,rV a
lennék al iV z. f-;'Z°T'a* Sziintvssc be' mert különben kénytelen 
lennek az összes forgalmat egyszerűen betilt-m I ni l rm cv, iaÍton pedig rendőr, karhatalommal beszünteti ’ dl°nSZe8ules cs«- 
rékbe k réLoíK' ellen vétenek, karóba huzatással, ke-
&aF“SSS 

SÍvmmSSS? f‘ ......
életbe^20" rendu,etom visszaható erővel 19004 április 1-én lép 

Debrecen. 19U04 február 30.

Szigorú Jóska s. k..
48-as polgármester.

tett sz^,S^K“ clmu,.t Ívűben a franezia cognac

ovira előrehaladt ebben a* szakmában i"laS °rszag !|,ara is any- tekintetben bátran vehetik fel n ’ lmgy. a termékek minden
állíthatjuk fel e tekintetben í r a Irancziákkal. Például
Cola, gózdestilíáilban -anezia Slovk CZPg,lek Trieszt-Bar-

köze tartozik. Ez a coo-nár , , -,’J . bclfoldl készítmények
cs kir. minisztériumtól mtgedéíyeze«X HfjF“yyy Jetnek a 
felügyelete alatt áll amely .V/t" V-ir r /* °,a 0 intézetének állandó 
ki s amelyet a nevezett ezé,r í! bfodestillatumnak jelentette
hoz forgalomba Kiváló tulTidm ■ • .tdteborzo pecsétjével ellátva 
nemcsak ital gyanáít haíznáMk if31 kovetkeztében ezt a cognacot 
legebben ajan^Hz ™k'' ’ hMem gydgy-czélokra is a legme-

Egy amerikai gyorsfőző és
mértet?% háztartási menet? maven!

Mesésen olcsó árak mollon i.; , , . v "
világhírű s kiválóságukért általVn"'" í"' i ,!l,halmozott raktáramból 

a ért alt‘‘h,nosa„ kedvelt mexikói ezüst áruimat

w

és pedig:
mexikói ezüst asztali kés.

evővillát, 
evőkanalat, 
kávéskanalat, 

kiváló dessertkést, 
dessertvillát,

mexikói ezüst levesmeritő kanál, 
tejmeritő „

■legális szalon asztali gyertyatartót.
46 darab összesen csak 6 írt 50 krajezár

fözöt és egyrszavat0ssägk£ä JutalomkePen egy amerikai gyors- 
képességü háztartási ! l)oní°f.an működő 12« - kiló hord-ezüst egy teljesen fehér férn’íh.ü■ R-Íesfn díjtalanul. A mexikói 
iiös»Ve.-.r't 25 évi totál alt n i í"1' .,u.“'-v,,"k h.rtósságáért és mi- 
megküldése esetén vm v !i • ‘ ,'í jk' >z,‘tki,ldes a pénz előleges 
pnnrrrrn n r í iinn.í ' tC tortélllk ''lz európai raktárból
SCHEFFER D, SÁNDOR Budapest, vm, Bezerédi-u 3 szám



21. szám. 9karikás.
MINDEN OLCSÓ ÉS SEMMI SEM DRÁGA!! ÜZLETI ELVEM: ÉLNI ÉS ÉLNI HAGYNI.1

JS/XEGrJSTY'IJL, T! (J®breczopen, a, "HllIa""®zalioda mellett Hvő Hamm- -11, 4-nlíi-v ahol aneolruhszövetek, delainek. batisztok és minden eíképzeílietö’mosóáruk °divatcs 'bíőuio^alsóüok^0?^^

és kötények óriási választékban és meglepő olcsó árban árusittatnak el \k^yan’ kesz g7e™ekrukakócskaságai!,ól. hanem a gyárak maradéfailíil vásároltat,“ 7™zo kti^énzért és i"v mfndL Ila^0,?bjésze nem kereskedők 
áruk állanak a nagyér,I,-mii közönség rendeSsé“ Titoéws'Sw^f 68 a legdivatosabb

A m. kir. kincstár tulajdonát képező vizgyógyintézet klima­
tikus gyógyhely és nyaraló telep, 10 percnyire fekszik a kassa- 
oderbergi vasút hasonnevű állomásától a Vág jobb partján, a Kárpátok 
„Tátra" nevű hegycsoportjának alján, 450 m.-nyire a tenger színe 
felett Gyorsvonattal Budapestről 8, Becsből 7, Boroszlóról 9,“Berlinből 
14. Poprádról, n Szent-Iványi Csorbatótól és a Tátra-Füredről átlag 
2 óra alat érhető el. A telepnek a modern hydrotherapia kívánal­
mainak megfelelően berendezett, dr. Saád Andor kincstári orvos ve­
zetése alatt álló vizgyógyinlézete, öt kincstári szállodája, fényes ét-, 
gyógy-, zene- és játszótermei, kávéházi helyiségei és tágas verendái 
vannak. Az összes helyiségekben villamos világítás. Az épületek 
mind vízvezetékkel, az egész telep vízzel öblített szennyvízcsatorna 
hálózattal van ellátva. A telep északról magas hegyek állal védett 
fekvése miatt enyhe éghajlatú, levegője a körülötte elterülő nagy 
kiterjedésű tenvvesek által tisztítva pormentes és ózondus. A telepről 
minden irányban jól gondozott kocsi- és gyalog-séta utak vezetnek, 
összesen 22 km. terjedelemmel.

lobi, Lawn-tennis es I reptet pálya alI a közönség rendelke­
zésére. Megtekintésre érdemes a 22 km. hosszú villamos erdei vasút 
es az 11j villamos erőre berendezett miifiirész.

Az idény május hó 15 tői október hó 31-ig terjed; a szál­
lodák azonban, valamint a helyben levő posta- s távirdahivatal e^ész 
éven át nyitottak.

Az előkelő kényelemmel berendezett szobák ára a főidény 
alatt (juj. és aug\ hó) 2—6 K. Teljes ellátás (pensio) még pedig": reg- 
yvli. , bőd öt tál étel. s vacsora két tál étel 4 60 kor. “(Egyszerűbb 
ellátás kor.) i able d hote öt lógással személyenként 2 6 kor külön
asztalnál terítve 3.— kor.
_. , elő-s utóidény alatt a szobák ára legalább 7 napig tar- 
tozkodo vendegek számára 50 ,,-al olcsóbb. Ugyanekkor teljes 
ellátás 2. kor. felfelé kapható.
, . . A H'lopen 22 magán villa vau, melvek egvnémelvikében családi 
lakások konyhával is bérelhetők. X varaié telkeket ölesó árért am 
Kir. kincstár ad el.

Pi ospektust küld, felvilágosításokkal szívesen szolgál
Jáhn Nándor.

— kincstári bérlő.

KOHN E, EMIL butorraktára
L L üi a zcYi, ^ zecnenyi-utcza j-so szciv/i.

Donorán és Somossy szciiibtn.

Unió-, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg- 
ogvszerűbbtől u legdíszesebb kivitelig.

Sátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogé és egyéb mulatságra, esetleg Piinköst ünnepére 
‘mm alkalmas egy 5 méter széles, 10 méter hosszú és egy 6 méter 
«(les, 12 méter hosszú vagy nagyobb is eszközölhető, jó ponyvák- 
öd ellátva és könnyen felállítható. Értekezhetni Hajó-utca 20. sz. 

vagy a Polgári körben, Vecsey-ház Boda Ferencnél.

B KORONÁÉRT
küldök 41/2 kiló (kb. 50 darab) kévé sé megsérült finom, cin

£ ^ pipere-szappant # #
liliom tej-, orgona-, ibolya-, rezeda-, jázminreze«

vl"‘n összeválogatva. A pénz előzött! 
-------------- ------------  küldi :

es gyöngyviraíriKi 
megküldése, vagv utánvétté

SCHEFFER 
BUDAPEST. VIII kér.

D SÁNDOR,
Bezerédy-utcza 3. szám.

hidegvizgyógyintézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

Ugyanott mindenféle gyógyfürdők előállittatnak.

ERDEI JÓZSEF
épület- és múlakatos OESRECZENBEÍí Kandia-utca 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és 
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer- 
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgai. - Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

Czipész-üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem t. megrendelőimet és a nagyérdemű 

közönséget, hogy

ezipész-üzletemet
Piaez-u. 79. szám aló! Piacz-utcza 71. szám alá II. udvar (Schwarez 
bútorgyári,s udvar) helyeztem át.

Amidőn eddigi szives pártolásukat megköszönöm, kérem, hogy 
uj helyiségemben is méltóztassanak becses megrendeléseikkel fel-

hzután is (személyes felügyeletem alatt) tartós és csinos mun­
káért és pontos kiszolgálásért szavatolok.

\ idéki megrendelésnél elég, ha az ócska czipő beküldetik. 
Tisztelettel

TÓTH SÁNDOR ezipész. Debreczen. Piacz-u. 71. (II. udvar).

515,1904 v.

árverési hirdetmény.
"V debreceni kir. járásbíróságnak V. 925/2 számú végzése 

folytán közliirré tétetik, miszerint Friedler József, kassai lakos 
részére Máj tény! Pál debreceni lakostól, 108 kor. tőke, ennek 1901. 
évi február hó 10. napjától számítandó 5% kamatai és eddig össze­
sen h0 kor. 24 fill, perköltség erejéig 1904. évi ápril hó 15-én birói- 
lag lefoglalt és 800 K-ra. becsült tűzméntes szekrény és üzleti állvá­
nyokból álló ingóságok 1904. évi május hó 25-én, délelőtt 11 órakor 
kezdetét veendő és alperes üzletében Piacz-utcza 14. szánni háznál 
megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek, azon­
nali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Debrecen, 1904. évi május hó 6.
Török Péter,

bírói kiküldőtX

AIÍHALOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. =====

Ajánlja teljesen fémmentes ~ kiváló jóhatAsu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék aniily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vasfűn > trlyp.M-inn.-l. hatásra nézve jóval felülmúlja. Hatása gyors é- 
biztos! A szól kifújta aiv/nt vagy lo'/ot a legrövidebb i<lő alatt foiiórró. pu­
fi á\ a s iitlóvé tt'szi s pmitinr alá 

--------------------------1 fiveff ,

igrn használható. Mint bőrápolószer
.MOMIIRRIN-

páratlan,
Ara I Korona.
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K A R I K A S. iv. szam.

Csinos kiállítás. Meglepő olcsó ár.
lé P"nlzpPpj'Or7pQPP -vcz-mkrnrát. több SZ3Z
1' ÖjJlvÖl U tuZiCOl ö fajban, ajanlja a nagyérdemű
közönség b. figyelmébe

Lám Sándor.
üveg- és porezellán áruháza, Piaez- és Hatvan-utcza sarkán.

. TísbörszesT
A torok öblögetésére és a száj tisztántartására fél annyi vízzel 
kévéit sósborszeszt kell használni. A legegészségesebb em­
bernek is javára szolgál, ha reggelen kint ezzel a keverékkel 

öblögeti a szá;át.
:Ara; I nagy üveg 2 korona. kis üveg ! korona.:

RAJZÓ MIKLÓS
festőművész műterme

Debreczen. Piacz-utcza 58., IV. lépcső. II. emebt 34. a.

üj lisztraktár.
Tisztelettel tudomásáén hozom a 11. é. közönségnek, pékeknek és 
kenyérsütőknek, hogy Hatvan-utcza 35. szám alatt levő főzelék- 
üzlt‘temet ki hó vitettem és az István-gözmalom és saját őrlésű búza

és kétszeres lisztekből !iaS-v ralilart rendeztem he, me-
----------------- —— 110z Lvrv Iveket a legolcsóbb napi árakon
árusítok, továbbá mindennemű főzelék czikkeket. u. in. borsó, lenese, 
bab, rizs, köles, lekvár, burgonya stb. a lehető legolcsóbban árusítok. 

A n. é. t. közönség pártfogását kérve, tisztelettel :

Friedmann Lipót, katona-élelmezö.
I Legolcsóbb fözelekaru-raktár.

AST FÜVESSY LAJOS
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

Alapittatott
1828-ban.

erczöntöde es kútfúró-vállalat, Debreczen. Simonfív-uícza 15-dik szam.
Ajánlja saját késziiményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással. 
o vizli kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

_________ nyosabban, jótállással eszközöl.

Disznóbőr nyergek, teljes lovagló felszerelések,
mindennemű utazási ■ zikkok, péiíz-. szivar- és
közi táskák, mimriionii 

a botok, esem vők sth
jutány

Borsos JCata
stn. na-y vai .sztö 
árban szoroz: lelök

mm par- es féri i divatáru rak­
tárában. Debreczen, városház.

Olcsó bevásárlási forrás.
1 jdonságok ajándék- és diszmütárgyakban, dunai ezüst tea-, fekete 
kávé-, bor- és likőr-készletek ben a legegyszerűbbtől a legdiszeseb-

ÍSST Blattner Gyulánál
 Piacz-utcza 42. szám.

DUPLA VILLANYDELEJES =

KERESZT
vagy

CSILLAG.
I >. H. G. M. 88,503. sz.

gyógyít és felüdit jótállás mellett: köszvény, reuma, asthma (nehéz 
légzési, álmatlanság, ftilzugás. nehéz hallás, epilepsia (eskórj, ide­
gesség, étvágytalanság, sápkór. fogfájás, migrén, tehetetlenség, 
influenza, valamint minden idegbetegsegliél. Azon beteg, aki S8.5U3 
sz. készülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol már semmi sem használt ott ké­
rem az én készülékemet megkísérlem : meg vagyok győződve ké­

szülékem biztos hatásáról.
~ A nagy készülék ára (i korona, —

idillt betegségeknél alkalmazandó.
— A kis készülék ára 4 korona. —

könnyebb betegségeknél alkalmazandó. — A Központi elárusítóhely 
szétküld utánvéttel vagy előleges fizetéssel a bel- és külföld részére
SCHEFFER D. SÁNDOR Budapest, viii.. Bezeredi-u. 3. szám.
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü-------- -----
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabhan, Kossuth-u. 1. szám az udvarban.
I j berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos liázicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom Telefon

168

1| APRÓ HIRDETÉSEK.
I SS l>ija 10 SY.óiir IO lilli-r. mimlen további szó I fillér, j

JCatonakeztyfik tisztítását gSURfg'“}
arcií elvállalom. Pot-rfia-utcza ÖT. szán

Fosztó :**•

JCönyvkeövelök figyelmébe! Zlyv.Ätt
>•<•!. valamint díszmunkákat is jutány >s árban készít Antalfy Ferencz 
könyvkötő, bőrdíszmű ws. Phu-z-u. öl a városházzal szemben.

Oelreceen. Nyomatott a varéi konymyomdajában.

TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle­
gességei. Kerti padok és vas- 

butorok, kertészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások. Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak

és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

vasnagykereskedésében
Piacz-u. 20 és 27.TÓTH GYULA


